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UVODNA BILJE[KA 
Zvuk i ritam zaista predstavljaju bitnu zna~ajku u mnogobrojnim
i raznovrsnim knji`evnim djelima svih najva`nijih predstavnika
Beat generacije (kako izrazitih pjesnika poput Allena Ginsber-
ga, Gregoryja Corsoa, Garyja Snydera ili Lawrencea Ferlinghet-
tija, tako i istaknutih prozaista poput Jacka Kerouaca i Williama
Burroughsa). 
Dakako, prije svega valja naglasiti da je ono {to danas zovemo
Beat generacija, zapravo, sasvim neformalni pokret pisaca i
umjetnika koji je nastao iz dru`enja nekolicine istomi{ljenika
u New Yorku krajem ~etrdesetih godina dvadesetog stolje}a.
Pokret je svoj povijesni vrhunac do`ivio sredinom pedesetih
godina a rasprostranjenu popularnost po~etkom {ezdesetih
godina pro{log stolje}a, osobito s pojavom kontrakulturnih
zbivanja i sve ve}im utjecajem na suvremeno dru{tvo i `ivot
uop}e, o`ivjev{i u temama anarhizma, antifa{izma, pacifizma,
antirasizma, ru{enja seksualnih tabua, interesa za budizam i
Isto~ne religije, itd.

Jednom prilikom, u jednom od na{ih mnogobrojnih razgovora,
Allen Ginsberg mi je dao sljede}e obja{njenje o nastanku Beat
generacije: „Zapravo, Beat generaciju su predstavljali Burro-
ughs i Kerouac izme|u 1945. i 1955. Do 1955. Kerouac je ve} bio
napisao neka od svojih remek-djela. Zapravo, kada je objavljen
moj Urlik, 1956. godine, to je, povijesno gledano, ve} bio kraj
Beat generacije, kasnije je sve preraslo u pro{irenu verziju koja
se s Isto~ne obale preselila na Zapadnu obalu i preobrazila se u
tzv. ‘Pjesni~ku renesansu iz San Francisca’. A sredinom {ezdese-
tih godina pojavili su se hippyji, rat u Vijetnamu dosegnuo je
svoj tu`ni vrhunac, borba protiv rasne diskriminacije bila je sve
glasnija i rasprostranjenija, rodila su se prva djeca cvije}a, i on-
da je sve skupa postalo mnogo politiziranije i elektriziranije...“ 
Najpoznatiji i najpopularniji predstavnik Beat generacije ne-
dvojbeno je Jack Kerouac. Kerouacove re~enice imaju ritam jazz
improvizacija. Kerouac je slu{aju}i Georga Shearinga, Lestera
Younga, Theloniusa Monka ili Charlie Parkera, prona{ao svoj rit-
mi~ki model, iskreni ritam tijela, ritam disanja i govora kojih je
bio iznimno svjestan pi{u}i svoju prozu i poeziju. U predgovoru
svog pjesni~kog remek-djela, zbirke Mexico City Blues, jedne od
najutjecajnijih poslijeratnih ameri~kih knjiga poezije, Kerouac
je napisao: „@elim da ljudi u meni vide jazz pjesnika koji pu{e
neprekidni blues u sjetnom nedjeljnom poslijepodnevnom jam-
sessionu“. Kerouac je 242 pjevanja koja tvore Mexico City Blues
napisao za nepunih mjesec dana, kolovoza 1955, dr`e}i se svog
osnovnog pravila – da se sve mora doga|ati spontano, nadah-

nutno, bez nepotrebnog vrednovanja onoga {to je zapisano, tre-
nuta~no bilje`e}i svoje misli u bilje`nicu, tako da svaka strani-
ca predstavlja zasebnu pjesmu, bez obzira da li se tema nasta-
vlja na sljede}oj stranici ili ne. Kasnije je pojedine od tih pjesa-
ma govorio na knji`evnim nastupima uz pratnju jazz glazbeni-
ka Ala Cohna i Zoota Simsa, a s njima je 1959. snimio album Blu-
es and Haikus.
S druge strane, Allen Ginsberg je pod utjecajem Blakeovih pje-
sama, raznolikih ritmova u poeziji Edgara Allana Poea i Walta
Whitmana, molitvi na hebrejskom, dadaisti~kih ritmova Kurta
Schwittersa, blues napjeva Ma Rainey i Leadbellyja, itd., napi-
sao mnoge od svojih najzna~ajnijih pjesama koje }e, nakon dvo-
godi{njeg boravka u Indiji 1962-1963, po~eti pjevati, prate}i se
na indijskom harmoniju, ~ime je izravno utjecao na „Beatlese“,
„Rolling Stonese“ i mnoge druge grupe koje su potkraj {ezdese-
tih godina u izvedbama svojih pjesama po~ele upotrebljavati ra-
znolika orijentalna glazbala: sitar, táblu, itd. 
14. sije~nja 1967. organiziran je The Human Be-In, knji`evno-
glazbeni doga|aj koji je svojom temeljnom porukom: produbite
osje}aje svjesnosti sna`no i izravno utjecao na politiku Sjedinje-
nih Dr`ava kao i na socijalno-dru{tveni `ivot velikog broja mla-
dih ljudi kako u Americi tako i u europskim zemljama. Na skupu
na otvorenom, u Parku Golden Gate u San Franciscu nastupili su

Allen Ginsberg, Gary Snyder, Michael McClure, Timothy Leary,
Allan Wats i Jerry Rubin dok su u glazbenom dijelu sudjelovale
tada najpoznatije rock grupe tzv. West Coast sounda: „Grateful
Dead“, „Jefferson Airplane“, „Quicksilver Messenger Service“ i
„Country Joe & The Fish“. 
Na`alost, po~etkom 1968. u 42-oj godini `ivota umro je Neal
Cassady, „Dobri duh Beat generacije“, (glavni lik u Kerouaco-
vom najpoznatijem romanu On the Road), koji je svojim glasovi-
tim i izrazito dugim monolozima (od kojih su mnogi sa~uvani jer
su snimljeni na magnetofonsku vrpcu) jo{ ~etrdesetih i pedese-
tih godina izravno utjecao na ono {to danas zovemo rap. Jedva
godinu dana kasnije, 1969. i Kerouac je ve} bio mrtav. 
Nakon {to su tri Kerouacova albuma objavljena jo{ potkraj pede-
setih, nakon {to je Ginsberg potkraj {ezdesetih objavio dva gla-
zbeno-pjesni~ka albuma na kojima je na vlastitu glazbu pjevao
Blakeove pjesme iz Pjesama iskustva i nevinosti, nakon {to je Mic-
hael McClure izvr{io duboki pjesni~ki utjecaj na Jima Morrisona i
nakon {to je napisao pjesmu „Mercedes Benz“ koja je svjetsku
popularnost postigla u izvedbi Janis Joplin – kultni rock ~asopis
Rolling Stone koncem {ezdesetih i po~etkom sedamdesetih godi-
na svoje gotovo redovito je udarne stranice posve}ivao knji`ev-
nicima Beat generacije, razgovorima s njima, njihovim djelima i
mi{ljenjima o rock glazbi iz ~ega sasvim jasno i bjelodano mo`e-
mo vidjeti koliki je bio utjecaj Ginsberga, Burroughsa, Kerouaca
i ostalih Beatnika na ~itave generacije glazbenika (Bob Dylan,
John Cage, Philip Glass), kazali{nih i filmskih redatelja i gluma-

ca (Dennis Hopper, Martin Scorsese), slikara (Andy Warhol, Ro-
bert Rauschenberg, William de Kooning), itd. 
Poznate rock grupe iz {ezdesetih: „The Soft Machine“, „Iron
Butterfly“, „Velvet Underground“, „Oblivion Express“, itd., ne
samo {to svoja imena izravno duguju Burroughsovoj ma{ti ne-
go je i njihov glazbeni smjer bio pod utjecajem njegovih mra~nih
vizija budu}nosti. Tako|er, izraz heavy metal ({to u prijevodu za-
pravo zna~i „te{ko topni{tvo“) izravno potje~e od Williama Bur-
roughsa koji ga prvi put upotrebljava u znamenitom romanu Na-
ked Lunch jo{ 1959. Osim toga, Burroughs je jedan od rijetkih
stvaratelja koji je predstavljao izrazitu kult li~nost za gotovo

cjelokupan nara{taj ranih punk grupa u Velikoj Britaniji i Sjedi-
njenim Dr`avama.
Bob Dylan, Joan Baez, Paul McCartney, John Lennon, Tom Waits,
David Bowie, Bono, Patti Smith, Leonard Cohen, Marianne Fa-
ithful, samo su neka od svjetski poznatih imena rock glazbe ko-
ja su u djelima Beatnika prona{la obilnu gra|u za vlastita na-
dahnu}a. 
Najzna~ajniji predstavnici Beat generacije: Kerouac, Burroughs,
Ginsberg, Gregory Corso, Lawrence Ferlinghetti, Gary Snyder,
Michael McClure, itd., svojim djelima su ve} odavno u{li u sveu-
~ili{ne ud`benike ameri~ke knji`evnosti. Prema raspolo`ivim
podacima, samo u Sjedinjenim Dr`avama u posljednjih dvade-
setak godina na tamo{njim sveu~ili{tima je vi{e od nekoliko ti-
su}a studenata diplomiralo radovima o pojedinim ~lanovima Be-
at generacije ili njezinom knji`evnom utjecaju uop}e, dok je vi-
{e od 100 znanstvenika doktoriralo tezama o zna~enju Beat ge-
neracije kao i djelima njezinih osnovnih pripadnika. 
Godine 2001. na aukciji svjetski poznate ku}e Christie’s u New
Yorku originalni rukopis romana Jacka Kerouaca On the Road,
otipkan na velikoj roli papira za teleprinter, prodan je za
2.460.000 dolara {to predstavlja najve}u ikad postignutu cijenu
za knji`evni rukopis.
Utjecaj Beat generacije, njezinih pripadnika kao i njihovih dje-
la na mla|e knji`evnike i glazbenike svih smjerova i dalje je jed-
nako intenzivan i ozbiljnije }e se mo}i sagledati tek kroz neko-
liko desetlje}a
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Lawrence Ferlinghetti (1919–)

PAS

Pas slobodno tr~kara ulicom
i vidi stvarnost
a stvari koje vidi
ve}e su od njega
stvari koje vidi
njegova su stvarnost
Pijanci u haustorima
Mjese~ina u kro{njama
Pas slobodno tr~kara ulicom
a stvari koje vidi
manje su od njega
Ribe zavijene u novinski papir
Mravi u rupama
Pili}i u izlozima u Kineskoj ~etvrti
njihove odsje~ene glave ulicu dalje
Pas slobodno tr~kara ulicom
a stvari koje nju{i
miri{u sli~no kao i on
Pas slobodno tr~kara ulicom
pokraj lokvi i beba
ma~aka i cigara
igra~nica biljara i policajaca
On ne mrzi policajce
On jednostavno ne zna {to bi s njima
i prolazi mimo njih
i pokraj mrtvih krava koje vise s kuka
ispred Mesne tr`nice u San Franciscu
On bi radije zagrizao u mekanu govedinu
nego u `ilavog policajca
premda bi mu obje stvari prijale
On prolazi pokraj tvornice Romeo Ravioli
i pokraj tornja Coit i pokraj
kongresmena Doylea iz Komiteta za antiameri~ku djelatnost
Boji se tornja Coit
ali ne i kongresmena Doylea
premda je ono {to ~uje vrlo obeshrabruju}e
veoma deprimiraju}e
veoma besmisleno
za mladog tu`nog psa kakav je on
za ozbiljnog psa kakav je on

Ali ima on vlastiti slobodni svijet u kojem `ivi
Vlastite buhe za trijebljenje
I ne}e dopustiti da mu stave brnjicu
Za njega
kongresmen Doyle samo je jo{ jedan
protupo`arni hidrant
Pas slobodno tr~kara ulicom
i `ivi svoj pasji `ivot
o kojem razmi{lja
i kojeg promi{lja
dodirnuv{i liznuv{i i onju{iv{i ba{ sve
istra`uje sve
ne okoristiv{i se krivokletstvom
stvarni realist
s pri~om o stvarnosti
i stvarnim repom kojim bi je ispri~ao
stvarni `ivi

lajavi
demokratski pas

zaokupljen stvarnom
vlastitom slobodom

ima {to za kazati
o ontologiji

ali i 
o stvarnosti

i kako je do`ivljava
i kako je ~uje

glave nakrivljene na jednu ili drugu stranu
na uglu ulice

kao da se upravo fotografira
za za{titni znak

za gramofonske plo~e Victor
oslu{kuje

Glas svoga Gospodara
zagledan

kao `ivi znak pitanja
u

veliki gramofon
zbunjuju}eg postojanja

sa zadivljuju}im dubokim lijevokm
koji izgleda

kao da }e svakog trena dati
neki Pobjedonosni odgovor

o svemu

POVIJEST ZRAKOPLOVA

I tako su jednog dana bra}a Wright izjavila kako su izumjeli
ne{to ~ime }e pridonijeti miru na zemlji
(da se pogre{na bra}a nisu do~epala toga)
kad je njihov veli~anstven lete}i stroj uzletio blizu mjesta Kitty Hawk
u kraljevstvo ptica ali pti~ji sabor se upla{io od te
od ~ovjeka izra|ene pti~urine i pobjegao u nebo

Potom je znameniti Spirit of Saint Louis uzletio prema istoku i
preletio preko Velike bare s Lindberghom za upravlja~em u ko`noj kacigi 
i sa za{titnim nao~alama nadao se da }e ugledati golubice mira 
ali i pored toga {to je kru`io iznad Versaillesa nije ih ugledao

Zatim je jednako znameniti Yankee Clipper uzletio u suprotnom smjeru
i preletio preko beskrajnog Pacifika ali golubice pacifizma upla{ile su se
od te ~udne amfibijske pti~urine i odletjele na istok

Tada je ~uvena Lete}a tvr|ava uzletjela ispunjena oru`jem
i testosteronima da bi svijet u~inila sigurnim za mir i kapitalizam
ali ptice mira nisu se mogle na}i ni prije a ni poslije Hiroshime

Potom su mudri ljudi po~eli graditi sve ve}e i sve br`e letjelice 
i te goleme od ljudi izra|ene pti~urine s mlaznim perjem letjele su viso~ije od
ijedne stvarne ptice pa se ~inilo da lete prema suncu i da }e im se
krila rastopiti pa }e se poput Ikara strmoglaviti na zemlju

Bra}a Wright odavno su zaboravljena dok bombarderi koji se uspinju na sve
ve}e visine i lete na sve ve}e udaljenosti sada ispu{taju svoje blagoslove 
na razli~ite zemlje Tre}eg svijeta 
neprestano tvrde}i da tra`e golubice mira

Ti bombarderi su neprestano letjeli sve dok nisu uletjeli u 21 stolje}e
a tada je jednog lijepog dana Tre}i svijet uzvratio i
oteo velike avione i zabio ih ravno u `ivo
srce Neboderske Amerike u kojem nije bilo golubarnika
ni sabornice golubica i u zasljepljuju}em trenu Amerika je postala dio 
spaljene zemlje ovog svijeta

I vjetar diljem zemlje raznosi pra{inu i pepeo
I ve} neko vrijeme u vje~nosti
Vladaju kaos i o~aj

I zatrpane ljubavi i glasovi
Pla~ i jecaji
Ispunjaju zrak
Svuda oko nas

Allen Ginsberg (1926–1997)

KRAL MAJALES

Jer Komunisti nemaju {to za ponuditi osim debele obraze i cvikere i la`ljive 
policajce

jer Kapitalisti nude Napalm i novac u zelenim kov~ezima Golima i Bosima,
jer Komunisti ustrajavaju na te{koj industriji ali i srcu je jednako te{ko
i svi zgodni in`enjeri su mrtvi, stru~njaci u tajnosti rade na osobnoj slavi
u Budu}nosti, zbog Budu}nosti, ali sada piju votku i tu`e se na Snage 

Sigurnosti,
i Kapitalisti piju d`in i viski putuju}i avionima ali pu{taju da milijuni 

tamnoputih Indijaca gladuju
i kad se Komunisti~ki i Kapitalisti~ki {upci umije{aju Pravedan ~ovjek je 

uhi}en ili oplja~kan ili mu je glava odrubljena,
ali ne kao Kabiru, i ka{alj od pu{enja Pravednog ~ovjeka iznad oblaka
u svjetlosti sunca pozdrav je zdravlju plavog neba.
Jer triput sam bio uhi}en u Pragu, jednom jer sam pijan pjevao na Narodnoj 

ulici,
drugi put jer me u pono} na plo~nik oborio brkati agent koji se derao 

BOUZERANT,
tre}i put jer sam izgubio svoj dnevnik neobi~nih seksualnih i politi~kih snova i 

razmi{ljanja,
i protjerali su me avionom iz Havane detektivi u zelenim uniformama,
i protjerali su me avionom iz Praga detektivi u ~ehoslova~kim poslovnim 

odijelima,
nalik Cezanneovim karta{ima, dvije ~udne lutke koje su u{le u sobu Jozefa K. 

u  zoru
u{le su i u moju sobu, i jele za mojim stolom, i pregledale moje zabilje{ke
i uhodile me no}u i danju od stanova mojih ljubavnika do kavana u Centru – 
Jer ja sam Kralj Svibnja, a to je mo} seksualne mladosti,
jer ja sam Kralj Svibnja, a to je pomnost u rje~itosti i poduzetnost u ljubavi,
jer ja sam Kralj Svibnja, a to je Adamova duga kosa i Brada mojeg vlastitog 

tijela
jer ja sam Kralj Svibnja, ili Kral Majales na ~ehoslova~kom jeziku,
jer ja sam Kralj Svibnja, a to je drevna ljudska poezija i 100.000 ljudi izabralo

je moje ime
jer ja sam Kralj Svibnja, i za nekoliko minuta sletjet }u u londonsku zra~nu 

luku
jer ja sam Kralj Svibnja, naravno, jer slovenskog sam podrijetla i budisti~ki 

@idov
koji obo`ava Sveto Srce Isusovo plavo tijelo Kri{ne uspravna le|a Rame 
ogrlicu Nigerijca ^anga koji pjeva [iva [iva na na~in koji sam ja izumio,
jer Kralj Svibnja je srednjoeuropska po~ast koja je pripala meni u dvadesetom 

stolje}u
usprkos svemirskim brodovima i Vremeplovu, jer opsjednut privi|enjem 

za~uo sam Blakeov glas, 
i ponavljam taj glas. Jer ja sam Kralj Svibnja koji spava s tinejd`erima {to se 

smiju.
Jer ja sam Kralj Svibnja, kako bih s po~astima bio protjeran iz svoga 

Kraljevstva, ba{ kao neko} davno,
kako bih pokazao razliku izme|u Cezarovog kraljevstva i Kraljevstva 

Ljudskog Svibnja –
Jer ja sam Kralj Svibnja, premda paranoi~an, jer Kraljevstvo Svibnja je odve} 

divno da bi potrajalo dulje od jednog mjeseca –
jer ja sam Kralj Svibnja i prstom sam dodirnuo ~elo pozdravljaju}i
veselu krupnu djevojku drhtavih ruku koja mi se obratila kazav{i „samo 

~as, gospodine Ginsberg“
prije no {to se debeli mladi Detektiv isprije~io izme|u nas – namjeravao sam 

otputovati u Englesku –
jer ja sam Kralj Svibnja, koji se vra}a posjetiti Bunhill Fields i pro{etati 

Hampstead Heatom,
jer ja sam Kralj Svibnja, koji u golemom mlaznjaku drhte}i od straha slije}e u   

zra~nu luku Albiona, 
dok prizemljeni avion tutnji sivim betonom, trese se i izbacuje zrak,
i sve sporije rula pistom stav{i ispod oblaka s dijelom plavog neba jo{ uvijek 

vidljivim.
Jer, iako sam Kralj Svibnja, Marksisti su me pretukli na ulici, zadr`ali me ~itavu 

no} u Policijskoj postaji, uhodili me kroz proljetni Prag, uhitili me u 
tajnosti i iz na{e kraljevine deportirali avionom.

Zato sam ovu pjesmu napisao u sjedi{tu aviona usred Neba

7. svibnja 1965.

KOZMOPOLITSKI POZDRAVI
Dobitnicima Zlatnog vijenca Festivala poezije u Strugi

i Internacionalnim Bardovima

Ustanimo protiv vlada, protiv Boga.

Ostanimo neodgovorni.

Govorimo jedino ono {to nam je poznato i zamislivo.

Svaki oblik bezuvjetnosti je prisila.

Promjena je bezuvjetna.

Svakodnevna svijest obuhva}a vje~ne pojmove.

Promatrajmo slikovito.

Opa`ajte sve {to je zamjetljivo.

Budite svjesni sebe dok razmi{ljate.

Slikovitost je osobni izbor. 

Ako nikome ne pokazujemo, slobodni smo pisati {to god `elimo.

Vodimo ra~una o budu}nosti.      

Savjetujte jedino sami sebe.

Ne opijajte se prekomjerno.

Dvjema molekulama koje se sudaraju potreban je promatra~
da bi postale znanstvena ~injenica.

Sprava za mjerenje odre|uje stupanj osjetilnog svijeta nakon Einsteina.

Svemir je subjektivan.

Walt Whitman slavna Osoba.

Mi smo promatra~, sprava za mjerenje, oko, subjekt, Osoba.

Svemir je osoba.

Unutar lubanje jednak je beskraj koliko i van lubanje.

Svijest je me|uplanetarni prostor.

„Svatko razgovara sa samim sobom osamljen no}u u krevetu,
ne izgovoriv{i ni rije~.“

„Prva misao, najbolja misao.“

Ako je svijest Uobli~ena, i Umjetnost je uobli~ena.

Maksimalna informacija, minimalan broj slogova.

Sa`eta sintaksa, puna zvu~nost.

Najdojmljiviji su sna`ni fragmenti svakodnevnog govora.

Suglasnici oko samoglasnika tvore smisao.

U`ivajte u samoglasnicima, {tuju}i suglasnike.

Subjekt postoji zahvaljuju}i onome {to vidi.

Ostali mogu odrediti svoje misli prema onome {to mi vidimo.

Iskrenost poni{tava paranoju

25. lipnja 1986.

Jack Kerouac (1922–1969)

iz zbirke „SAN FRANCISCO BLUES“

* * *

Vidim le|a staraca
Gegaju} se
Ulaze u mra~ne
Du}ane.

* * *

Izborani i brkati
Crni ljudi pogrbljenih le|a
S izno{enim sme|im vojnim {e{irima
Cupkaju s noge na nogu s vre}ama
Od jute i rute
I razgovaraju sa zagonetnim
Frajerima duge kose
Na plo~niku Tre}e ulice
U San Franciscu
Na ki{ici

[to sipi u izmaglici
Vidi{ ih u mra~nim
Ulazima u du}ane –  
Kamioni prde}i prolaze – 
Veliki grad.

Michael McClure (1932–)

DAH

KOLIKO
JE

LIJEPO
BITI

RU@A
UZ

SVJETLOST
SVIJE]E

ili
crv

obasjan
punim

Mjesecom.
Promotrite

cvr~ka
u

skoku.
Priroda voli

odsustvo
gre{aka

PJESMA S POKLONOM

NA[A LICA U STARIM
OGLEDALIMA
ne izgledaju

mla|a
JER

snaga nam
le`i

u du`ini na{ih
bora.

[i{arke borova.
Izdu`eni vratovi kornja~a.

Vje~ne pustinje.
Grumenje zlata.

Kro{nje
sekvoja.

Izbru{ena hrapavost
orahovine

* * *

Pogledajte starog tu`nog skitnicu
Bez love je

I ne}ka se u}i u du}an
I kupiti pakovanje margarina

Za osam centi
Kako bi u jeftinom sobi~ku
U tri i pol ujutro
Pokraj kreveta
Mogao ka{ljati i pljuvati
U sudoper s bijelim plo~icama
Koji upotrebljava da bi
Pustio pijevcu vodu 
Teturaju}i
U stvarnosti jave
Usred no}i

Ko{mari prihvatili{ta za besku}nike – 
Njegova smrt nije crnja 
Od moje, njegov prepe~enac 
Jednako je namazan 
S jedne strane.

* * *

San Francisco je odve} star
Njegovi dimnjaci nakrivljeni 

I ~a|avi
Nakon svih ovih godina

^ekanja 
Da se ne{to dogodi
Izme|u bre`uljaka i ku}a – 
Srca i Raja – 
Stara umorna zora.

* * *

Pametnije mi je biti pjesnik
Nego le`ati mrtav.

Dje~aci su an|eli
Pla~u na ulici
Imaju smije{ne kape
Pred semaforima ~ekaju na zeleno svjetlo

Oko vrata nose
Celuloidne vrpce
I tumaraju oko ran`irnih kolodvora
U velikim gradovima

Tra`e}i lokomotive
Pune govana

Ili tr~e do lukobrana

fernonline.wordpress.com

Carl Solomon, Patti Smith,
Allen Ginsberg and 
William S. Burroughs
en.wikipedia.org
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* * *

Starost je jedan Indijanac
Sijede kose
Sa {tapom
I u starom kaputu

Po{tapa se 
Niz ki{nu ulicu

Gledaju}i u zamamne naran~e
I izloge du}ana

U svom velikom danu
Pas pu{ten s uzice.

* * *

Ovaj lijepi bijeli grad
Na drugoj obali ove zemlje

Ne}e mi vi{e biti
Dostupan
Vidjeh nebo kako promi~e

Rekoh „Ovo je Kraj“
Jer bijah umoran
od svih tih nagovje{taja.

A kad vam
zatrebam

Pozovite me
biti }u na drugoj
obali

I ~ekati
u predvorju kraja.

San Francisco Blues
Zapisan u stolici za ljuljanje
U Hotelu Cameo 

U ~etvrti besku}nika u San Franciscu
Tisu}u devetsto pedeset ~etvrte



PROMOCIJA KNJIGE

Vojo [indoli}: Neuspjeli bjegunac
(Levo krilo, 2013)

subota, 26.10. u 19.00 na Sajmu knjiga u
Beogradu

U~estvuju: Vojo [indoli}, Milan Vlaj~i},
Petar Peca Popovi}, Sa{a ]iri} i
Bojan Marjanovi}

Moderator: Toma Markovi}

IVBETON BR. 140 DANAS, Utorak, 15. oktobar 2013.

Gary Snyder (1930–)

LE[INE POKRAJ PUTA

Kako je veliki crvenorepi sokol
zaglavio ovdje – sasvim uko~en i suh –

uz bankinu
dr`avne ceste br. 5?

Njegova krila ukras za plesne lepeze

Zac je skunku smrskane glave ogulio ko`u i
oprao je u benzinu; sada visi,

potamnjela, u njegovom {atoru

Gula{ od divlja~i za Halloween
kamion je na autocesti br. ~etrdesetdevet udario lane,

oguliv{i mu ko`u
kukuruzno bra{no ponudi ustima;     

Kamioni teglja~i rade na fosilno gorivo

Nikad nisam vidio prugastorepog rakuna 
dok jednog nisam na{ao na cesti:

pa`ljivo sam mu ogulio ko`u zajedno s noktima
jastu~i}ima na {apama, nosom, i brcima;

nama~e se u slanoj vodi
i razrije|enoj sumpornoj kiselini;

postat }e tobolac za magi~no oru`je.

Srna je o~ito bila ustrijeljena 
du`inom tijela – u ple}ku

i kroz bok
trbuh pun krvi

Mo`da sam mogao spasiti drugu ple}ku,
da nije predugo ostala tako le`ati -

Pomolimo se za njihove du{e. Zamolimo ih za blagoslov:
stazama na{ih predaka sisavaca

izgra|ene su ceste na kojima pogibaju:
te o~i {to no}u sjaje

Le{ine pokraj puta

DVA LANETA KOJA NISU UGLEDALA 
SVJETLOST OVOG PROLJE]A

Prijatelj sa indijanskim {atorom 
oti{ao je u Sjeverni Stjenjak 
u lov na bjelorepog jelena u visokom gorju,
ulogorio se na nekoliko
dana, pospan, pogodio je
ono za {to je pomislio da je srnda}.
„Bila je to srna, i
nosila je lane.“
Osu{io je meso a da ga nije
posolio; izrezao ga je slijede}i
`ile.

Prijateljica u Sjevernoj Sierri
autom je udarila u srnu. Nenadano
je izletjela pred farove,
„A kad smo je rasjekli u komade
u njoj smo na{li lane – sasvim malo –
sasvim si}u{no – ali ve} formirano i ~itavo.
Imalo je pjege. A mali
papci bili su tako nje`ni i bijeli“

Charles Bukowski (1920–1994)

BUDI SVOJ

dok razmi{lja{
kako se ba{ sve
neprestano odvija naopako
po~ni gledati u zidove
i `udjeti za umutra{njo{}u
jer ulice su
isti stari film
a svi heroji zavr{avaju poput
starih filmskih junaka:
imaju debelu guzicu, debele obraze i
mozak gmizavca.

nikakvo ~udo {to se
mudar ~ovjek
penje na 3000 metara visoku planinu
i sjedi tamo opu{ten
i hrani se bobicama s grmlja
radije nego da sav ulog stavi na dva koljena u mre`astim ~arapama
koja mu zasigurno ne}e ostati vjerna do kraja `ivota
i u 2 od 3 slu~aja
ne}e ostati niti do kraja no}i.

te{ko je verati se uz planine.
zidovi su tvoji prijatelji.
spoznaj svoje zidove.

ono {to nam nude tamo na
ulicama
to je ~ak i maloj djeci
dosadilo.

ostani izme|u svoja ~etiri zida.

oni su najvjernija ljubav.

gradi tamo gdje malo tko drugi gradi.
to je posljednja {ansa.

HEJ, KAKO STE?

taj strah da budu ono {to jesu:
mrtvaci

barem nisu besku}nici na ulicama, dovoljno su
pametni da sjede kod ku}e, ti
ugojeni lu|aci koji sjede osamljeni pred televizorima,
njihovi `ivoti ispunjeni ustajalim, bolesnim smijehom

njihovo idealno susjedstvo su
parkirani auti
mali zeleni travnjaci
mali domovi
mala vrata koja otvaraju i zatvaraju
dok ih njihovi ro|aci posje}uju
tijekom blagdana
vrata se zatvaraju
iza umiru}ih koji sporo umiru
iza mrtvih koji su jo{ uvijek `ivi
u va{em tihom prosje~nom susjedstvu
vijugavih ulica
agonije
zbrke
u`asa
straha
neznanja.

pas stoji iza ograde.

~ovjek nijem za prozorom.

UMJETNOST

kako
duh
slabi
tako se
forma
pojavljuje
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Gregory Corso (1930–2001)

IDENTITET

Boraviti u Splitu
zna~i osje}ati se kao
klaun u grobu.
Na obali
o~evi i sinovi partizani
smiju se
i pri~aju o povla~enjima
Talijana i Nijemaca,
domobrana i usta{a...
Svatko od njih izgubio je nekoga
u obitelji
na jednoj ili drugoj strani.
Pri~e o strahotama
Drugog svjetskog rata na Mediteranu
koje sam ve} slu{ao u
Italiji, na otocima u Gr~koj,
ponavljaju se na raznim jezicima.
Jedino o~i svjetlucaju jednakom
tugom i
plamte pobjedom

Split, 1961.
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